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ATATQONIEXMA E®” OAHX THX YAHX
I' TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA ITPOXANATOAIZMOY
ZYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIZ (4)

KEIMENA
A. Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem
gerebat. Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos
militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli
ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit eoque modo exercitum

alacrem in pugnam misit.

C. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara
voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse.

D. Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco
cederet. Tum Caecilia puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo”. Hoc dictum
paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit,
multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.

E. qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non
credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi
verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse
dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem
tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum,

qui non fateatur.
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OEMATA
Al. Na ypawyete oto tetpddio oag ) petagpaor tov ketpevov C, D, kat E.
Movadeg 40

Bla. Na ypdyete Toug 1011006 ov {ntovvTat yta Kabeptd arno Tig Hapaxkatm AeSelg:

Sulpicius I TV KAITIKI) EVIKOD

Persen : TV AQAIPETIKI] EVIKOD

caeli : TV aTa Tk TANOovVTKoL

motibus : 1] OOTIKY] EVIKOD

incredibile : TV OVOPAOTIKT] IANOOVTIKOD

loco : MV atrtiatiky] TAnOovtikoo

sede : 1] YeVIKI) TANO0VTIKOD

spem : TI] YEVIKI] EVIKOD

hunc : TV oVopaoTikr) mAnBovtikod oto BnAvko yeévog

iste : TI)V OVOHAOTLKI| EVIKOD TOL ODOETEPOV YEVOLG

neminem : TNV AQALPETIKL] EVIKOD

Movadeg 11

B1p. Na ypawete Ttovg tdIovg mov {nrovvrat yia kabéva amd ta napaxkate embeta kat
EMPPI|PaTa:

alacrem : 1) yevikr] AN 0ovTikod Tov apoevikoD otov vrepPetikod Badpo
mollibus : MV artiatiky] TANOovtikod Tov ONADKOL OTOV OLYKPLTIKO
Padpo
libenter : TOV OOYKPLTIKO Pabpo tov empprjpatog
multum : ToV vrEPPeTIKO Pabpod tov emppripatog
Movadeg 4

B2a. Na ypdayete tovg tdrovg oo {nrovvtat yia kabdevav amnod tovg IapaxKdate pHHatikong
TOIOVG (Yla TOLG IEPLPPAOCTIKOVG TOIIOLG Va An@Oet bIIOWT) TO LITOKEPEVO):

defecerat : T0 B’ eVIKO TG IIPOOTAKTIKI]G TOD EVECTMTA OTI| PWVI] TIOV
Bploxetat

Visne : 10 B’ MANBVVTIKO TG OPLOTIKI|G TOV EVEOTOTA

scire : 70 B’ mMANOOVTIKO TG IIPOOTAKTIKI)G TOV EVEOTMTA OTI| POV
oo Ppioketat

abiectis 1 TO B’ eVIKO TG OPLOTIKIG TOL pENNOVTA OTr)
pgon eovn
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cederet : TO AIIAPERPATO TOL OOVTEAEOHEVOD PENAOVTA OTI) PEOT] PWVT)

duxit : T0 B’ eVIKO TG IPOOTAKTLIKIG TOV EVECTMOTA OTI) POVI) IIOD
Bpioketat

secuti : TV ALTIATIKL] €VIKOD TOL ODOETEPOD YEVOLG TG HETOXT|G TOV
eveotwta

animadvertissem : 70 a' eViKO TG DIIOTAKTIKI|G TOV EVECTOTA OTI] HEOT] POVI)

intellego : 70 a' TANOLVTIKO T1)G DIOTAKTIKI)G TOV DIIEPOLVTEAIKOL 0T
pEon @ovn

intendit : TOV 1010 TOIIO OTNV DIIOTAKTLKI)

fateatur : TO AIIApPEPPATO peAovTa

Movadeg 11

B2p. factum esse: va ypdayete 10 ' mANOOVTIKO HPOOKIIO THG LIIOTAKTIKYG OADV T®V
XPOV®@V OT1) pmVI IOV BploKeTat o TOIog
Movadeg 4

I'l. a) Serena nocte subito luna defecerat: va avtikataotr)oete Tov Xpoviko Ipoodloptopo
(Serena nocte) pe to bellum
Movadeg 2

I'l. B) adversus Persen: Na On\woete v evavtinor pe tig mpobéoelg contra xat cum.
Movadeg 4

I'l.y) Visne scire ... ? : va avadtatonmoete v evdeia epmtnon pe TETolo TPOIo ®oTe
d. VA TIEPIPEVETE APVITIKY] AIICVTHON
B. va meptpévete KATAPATIKI) AIIAVTNON)
Y. va Otvete epgaon
Movadeg 3

I'l. 6) Virtutem eius admiratum se venisse: Av otr) 0¢or) tov eius Palovpe To suam Kat ot
O¢on tov se to eum, moteg Oa eivat ot SLAPOPEG 0TI OCLVTAKTIKI] AeLTOVPYIA TOV AEGEDV KAt

Ot ONpAsiA TG PPAOT|S; )
Movadeg 2

I'l. €) virtutem eius admiratum: Na d0nA\®oete TOV OKOIIO PE avapOPLKr| TEAKT) IIPOTAOT)

Movadeg 2

I'l. o7) auditu: Na avadiatonmoete 1o 0ovIivo pe 1oodvvapo epnpobeto yepovvolo

Movadeg 2
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2. a) quam Metellus, dum vixit, multum amavit: Na oopmtddete T XpoOViK)
devTEPELOLOA O XPOVIKI] HETOXT).
Movadeg 1

I2. B) nascentem: Na avalvoete T petoxr) oty avtiotolyn OevtepevovOaA MPOTAOT)
eloayopev) pe tov dum xat tov cum (10Topiko)
Movadeg 2

I2. y) si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.: va
avayveploete 1o €100g ToL LIIOPeTIKOL AOYOVL (PoVdAdeg 2) KAl VA TOV HETATPEWYETE WOTE VA
exppadlet vrioOeon dvvatr) 1) mbavr) yia 1o Tapov Kat 1o peANov (povadeg 2).

Movadeg 4

I'2.8) Quod ut praedones animadverterunt

qui non videat coniurationem esse factam:
Na avayvepioete 1o €id0g TOV mApAave SeDTEPELOVOMY IIPOTACEDV (HOV 2) KAt va
AtTIONOYTOETE TOV TPOIIO EKPOPUAG TOVG (poV 4)

Movadeg 6

I2.) in castra: va dnAwoete Tov 1810 IPOOOIOPIORO TOL TOIIOL avikabiotwvTag to castra
pe ta: domus, Italia
Movabda 2

Kalo anotedeopa!

EmpeAera Oepatov: Naowa Malikoopty
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